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Kéziratok nem adatnak vissza.

Magyarok !
Hogyha, harcba, kezdtünk. 
Küzdjük is azt végig, 
'Tartson bár küzd elmünk 
Vtolsó csepp vérig.
De el kell, hogy dánt sülé 
A magyar nép sorsát, 
tiogy tula jdon képpen 
Kié Magyarország f

Mép ran a királyért,
Vagy király a n épért é 
Ez a régi kérdés 
Már megoldásra ért- 
Háromszáz ér jaja 
Sir a múlt mélyéből,
S millió átok dörg 
Hát a magas égből.

I ‘éget kell hogy érjen 
A tengernyi gazság:
Utat kér magának 
A népjog s igazság.
Mein magyar az, ki most 
Fele utón megáll,
S megalkuvás révén 
Gondtalan jövőt vár.

Félre a jóléttel,
Félre ami földi.
Lelkünket egy eszme, 
Vsak egy, mi betölti- 
Szaba d o k a ka run le 
Lenni valahára,
Legyen bár tusánknak 
Bármily nagy az ára.

Tegtyűnk fogadalmat 
Isten szent nevére,
Hogy a kezdett harcnak 
Mem lesz addig vége,
Mig az diadallá,
Örömre nem válik,
J agy a harc mezején 
Vesszünk ott egy szálig.

De tovább igy élni 
Gyalázat és szégyen, 
Szolgamódra, búval, 
Kegyelem kenyéren. 
Hogyha harcba kezdtünk, 
Küzdjük hát azt végig, 
.Magyar becsülettel,
Vtolsó csepp vérig.

ifj. Sz. I.

CSIPKEFÜGGÖNYÖKET > legszebben tisztit

HBABÉGZT ANTAL
Széchenyi-utcza 42. szám.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
riö) CAMIS és STOCK 

BARCOLÁBAN. 
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• T ajánlj a belföldi . . .

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztria1 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
í/i palaczk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10% 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos 
Party Ferenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.
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Kovács Gusztáv ellen pert lehetne 
indítani „hivatalos hatalommal való vissza­
élés“ elmén! Finánc létére csempészni akart,
— önmagát akarta Debreczenbe becsem­
pészni !

Kovács Gusztávot a ritkasággyüjtők 
spirituszba tehetnék, ezzel a felírással": Egy 
finánc, aki rosszul számított!

Vissza jön a megyefönök! Őt magát 
már egyszer helyben hagyták! Kérdés, hogy 
ezt az újabb kísérletét helybenhagyják-e!

Kovács Gusztáv ur mindent letagad!
Most már bajos dolog tagadni, mikor három 
ember a törvény előtt is beismerte, hogy 
csak a fejét ütötte, hogy meg ne sántuljon!

Az utóbbi napok politikai üldözése nagy visszatetszést 
szült minden vonalon! Pedig el kell ismernünk, hogy 
Kovács Gusztáv fogadtatása is csak politikai üldözés volt!

Wlassich Gyula letette a tollat! Annyi levelet ő életé­
ben nem irt, amennyit eddig Debreczenben Tóth János kapott.

Lencsés Nagy Bálintot szintén becitálják, mert a 
színházban — a Vlll-ik sor jobbközepének szélén ülők 
tanúbizonysága szerint — hangosan gondolkozott a főispáni 
bevonulásról. Sokan záptojást is sejtettek nála!

Boda Dezső vasárnap haza utazott. Úgy látszik Kovács 
Gusztávot ment informálni. hogy most már jöhet!

Révi Nándort meg kaució mellett sem akarták sza­
badon bocsátani. Ebből is látszik, hogy a nyomozási rend­
szernek nem kaució, — hanem kabátos ember kell !

Kovács Gusztávon is beteljesedett a szatmármegyeiek 
fátuma, — csak Debreczenben tudott hírnévre szert tenni!

Restellik a szatmármegyeiek, hogy Kovács Gusztáv 
földijük! Mi nem törődünk vele, akárhová való — de az az 
égy mégis vigasztal bennünket, hogy nem ide való!

Bodáék gyengéink a bűnügyi osztály helyiségét és 
berendezését. Ügy látszik, azért kaszliztak be nehány úri­
embert, — hogy sürgősen segítsenek legalább a — beren­
dezésen !

Vörös László kereskededelmi miniszter szeretné a 
kereskedelmi szerződéseket februárban rendbe hozni, fia 
valaki Vörös, hogy mondhat ilyen — zöldet ?!

Kún István hajduszováti gyógyszerész szép kis levelet 
irt az ungi megyefőnöknek. A derék gyógyszerész meg­
mutatta ezzel, hogy nemcsak szépitőszerek gyártásához ért.

Herczegh János bátyánkat semmikép sem akarták 
szabadlábra helyezni! Attól féltek, hogy a megyefőnök 
második megérkezése alkalmából is kimenne — az állomásra.

Tóth János, a váratlanul jöttél hozzánk főkapitány ellen 
hivatalos hatalommal való visszaélés miatt feljelentést tesz­
nek. Talán Kristóffy úrral kellene ezt a dolgot kezdeni ?!

Dr. Fehér Ferenc megelőzte önmagát; megírta a 
főispáni lemondó levelet — mielőtt főispán lett volna!

Fodor Jóskát és társait szintén beidézik a bűnügyibe, 
mert január másodikén rendületlenül kvaterkáztak a megye- 
főnök egészségére! Bizony akkor este ráfért, hogv igyanak 
az egészségére!

Thieszen Arthurt kieresztették. De azért 36 órát 
szenvedett mégis a vizsgálati fogságban, még pedig méltán ! 
Miért akarta mindenáron megmenteni a főispánt?! Nem is 
gondoltuk, hogy Tóth János ennyire együttérez a debre- 
czeniekkel!

Komlóssy Arthurt kétszer is kihallgatták! Hogy 
miért, azt senki sem tudja, — hacsak azért nem, mert őt 
is Arthurnak hívják ?

A hercegprímás is beleszólt végre az ex-lexes békét- 
lenkedés koncertjébe! Csakhogy Bécsben nem tudnak ám 
úgy táncolni, ahogy a jhercegprímás huzza! No meg a 
hercegprímás se huzza még az igazi magyaros nótát 1

Vége a nyomozásnak! Eredménye ennyi: rengeteg 
sok a gyanúsított, 10 volt a letartóztatott — és egy a hibás — 
Kovács Gusztáv!

Bubics Zsigmond kassai püspököt alaposan kifoszto­
gatták ! A régiségkedvelő püspök vigasztalódjék meg, hiszen 
ami vele történt, az is régiség; az emberek a világ terem­
tése óta mindig ott loptak, ahol lehetett!

A borhamisító Engel hazajön! Pénzzel mentette ki 
magát a börtönből. De miért jön épen most haza ? — csak 
nem aspirál valahol íőispánságra.

Már megállapították a békepontokat Bécsben. A béke­
pontok a körülményekhez képest elég méltánvosak; enged­
mény egy csepp sincs benne, de annál több követelés íRlát 
csak követeljetek — és nem adatik nektek!

A diszhintó teljesen sértetlen, csak a meglincselt 
megyefőnök lábnyomai látszanak rajta. Jó is volt a nyo­
mokat rajta hagyni, mert még utóbb ezt is letagadja a 
megyefőnök ur!

Lipót király hetvenéves korában megnősült, elvevén a 
portása leányát. Szóval, a belgák balga királya balek lett.

Boda kormánybiztos oda nyilatkozott, hogy még csak 
pár napig marad Debreczenben. Óh bár csak zenghetnénk:

Isten veled édes, Isten hozzád kedves.
Együtt élnünk nem lehet.

Úgy vagyunk értesülve, hogy Boda először Tóth 
Mihály kapitánynak ajánlotta fel a főkapitány helyettesítést. 
Ezt is a Boldizsár javára írjuk fel.

Az utcai lap-rikkancsok viselkedése tűrhetetlen. Egyes 
lapok rikkancsai ugyanis a főtéren torkuk szakadtából "kia­
bálnak szemen-szedett hazugságokat pl.: Pásztorné pénzért 
akarta az urát megölni, Kovács polgármestert letartóztatták 
stb. Felhívjuk a polgármester ur figyelmét az ilyen üzleti 
fogásokra, mert ma már úgy látszik sem egyéni, sem 
családi becsület nem bir egy garas értékkel. Annyiért vesz­
tegelik ugyanis a kérdéses telenyomtatott papírokat.

A kormánybiztos vasárnapra elutazott. Debreczenben 
nem csinált semmit. A sok pihenés után édes lesz neki a 
munka Budapesten.

Kovács Gusztáv vissza jön. Pedig senki sem irta neki:
— Gyere vissza Guszti, a tetteseknek minden meg 

van bocsájtva.
Az uj megyefőnöknek ugyancsak jó gyomra lehet 

Vissza jön oda, ahol úgy elagyabugyálták. Hja ! De Guszti- 
bus non est disputandum. Jól magyarul: a Gusztávok 
ízlése külömböző. A Kovács Gusztávét ne irigyelje senki.

A kiszabadult rabok iránt hölgyek körében nagy az 
érdeklődés. Dr. Varga, dr. Révi stb. ugyanis most már be­
mutathatnák mindazt, amiben ott benn együttesen volt 
részük.

Kovács Gusztáv ezt dalolja :
Januárnak a végén 
Vissza jövök még:
Száz oldalról száz tojást 
Dobnak még felém.

Egy nő meglőtte az urát. Persze hogy nagy feltűnést 
keltett a dolog. Az életben ennek az ellenkezője ugyanis 
mindennapi dolog. De hát nincs szabály kivétel nélkül.

Herczeg János kuruc tanítót kérdi a vizsgálóbíró:
— Csak mondja úgy, amiket Kovács Gusztávnak 

mondta.
— Nem lehet azt, kérem. Azt még Rigó Ferenc is csak 

súgta Hédervárynak.
Munkácsy János rossz időben hangversenyezik. Most 

mindenki arra kiváncsi, hogv Kovács Gusztávnak hogy 
húzták el a nótáját.
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A rendőrfőnök hivatalos helyiségéből hiányzik valami. 
Egy jelző tábla, amilyen a szerkesztőségekben szokott lenni, 
e fajta felírással :

— Az udvarias marasztalást ne tessék komolyan venni.
A Debreczen c. lap szerkesztőségében is volt ilyen 

felírás. És Békássy szerkesztő az ügyészség marasztalását 
mégis kénytelen volt komolyan venni.

Szathmáry Zoltán járt a legrosszabbul. Rossz időben 
adja ki könyvben az Enyingi Török Bálint c. drámát.- (Ára 
2 korona, megtendelhető a szerzőnél.) Senki sem kiváncsi 
arra, hogy jó Enyingi Török Bálintot a török császár 
1541-ben hogy tartóztatta le, hanem mindenki azt lesi, 
hogy a rendőrfőnök kit tartóztatott le.

Idős Bugyi Sándor
szintugykíppen gyanúba gyűlt, hogy ő vágta vót homlokcsonton aztat 
a dísztó főespánvt, oszt’ evígbül a pesti konstáblerek bevittik vót 

Tótho’, mán hogy a Jánosho'.

— Hétfü dílbe, tuggyák, valami 
rímsígesen járt a kedílyembe’
Sári, mír’, mer’, hogy tiszta- 
gombócot főzött vót lekvárval­
akit rímítőn szeretek mán köjök 
koromótátul. - Sári, mon­
dok. jelenlegesen be vagyok 
véled telve, mer" eltrefelted a’ 
itelemet, oszt’ így mán ha béto- 
szítoni eztet a tál gombótát, 
hát megcsókollak. Csak látták 
vóna, tugyák, aztat a pokolra 
való vín hőgyet, hogy mitívő 
vót a szavazatomra. Dörzsölő- 
dött hozzám, a'ut Marcit elkíítte 
borír, osztán még fekete kávét is 
főzött egy liternyit, hogy sem­
mibe’ se’ legyek raegkúrtítva. —
Egyenki a feki Sári, — mondok,
— bég rugós vagy te még mindi­
ng. Azomba’, — mondok ha 
mán kinyilvánétottam, hát meg­
csókollak, ha mingy’ napfinyre 
gyiinnek is a gombócok. így 
szokunk mi, tuggyák, társalkodni, 
ha nincs valami Csanádi etvasz 
köztünk. Hozzáláttam oszt’ a' 
ítelhe, oszt’ mán, ha nem ha- 
zudok, a hetvennyócadikat toszí- 
tom befelé, mikor ehen áll meg
egy fijáker a kapu előtt. — Ni csak, — mondok, e" alighanem a" 
egzekutorokat hozza, mer’, hogy bizonyosan a porcijóír jönnek. Hát 
rittig két nagy úr gyün befelé. — Na Sári, mondok tedd le 
a kis Natáliát, oszt gombolkócc be, oszt" trosejj csak poharakír’. mer’ 
mán ezeket meg kell kínálni, hátha elnízőbbek lesznek. Kopogtattak 
a ut. Tessenek béjül kerülni! — mondok.— Aggyon Isten szerencsés 
jó napokat! aszongya a’ alacsonyabbik. — Szintugykípen ággyá a’ 
Isten! — mondok. — Mi járatba’ teccenek lelecceni aláson kírem ? —
— Bugyi Sándort keressük, — aszongvák, — a talyigást. aki úgy írta 
vót a múlt héten, a Karikásba, hogy a kormánybiztosnál vót Sárival.

Igenis, mondok, — én míltóztátok íí lenni, ez a hőgv meg a' 
becses felesígem, Kotlós Sári, kírem szívesen, — oszt’ mán csak aláson 
is kírem a" engedelmet, hogy nem vót idejibe Sárinak bégombolkócni. 
mer", hogy a kis Natáliját ippeg most szoptatta meg, teccenek tudni. 
Láttak űk — aszongvák szebb női kebelet is. Nem veszem taga­
dásba, - mondok, de aztat is tessenek felírni észszel, aláson kírem,
hogy a Sári kebelírói a kis Natálijával ippeg a tizennyócadik gyerek 
fordult le idátig. Oszt’ ez a nagy fattvu itt, ez a Marci, e’ meg ippeg 
huszonnígy hónapig rágta vót a" anyját. Bijon kírem, ez ojan kölyök.
— Jól van, jól — aszongya a' alacsonyabbik, — nem kíváncsik ük
arra, mer’ most tik visznek éngem, - Kírem aláson, mondok
akár meg se' ájjunk a .Aranykaptáig. Még — mondok - minditig 
embere vagyok, kírem, kilenc félliternek, meg öt zoldányos víznek. — De 
ük a lendőrsígre visznek éngem, mer’ én is ütöttem vót a főespányt, 
a Kovácsot. -- A széi üsse meg, - mondok de én nem. Mán kírem 
ilyetén formán hazudni teccenek. — Ne meséijík aszongvák, 
hanem egy kettő üjjík fel a fijakkerre, oszt’ mennyünk Lót főkapitányho’. 
Kmem, mondok megyek én még Fejírvárvho" is, ha ippeg úgy 
parancsojja a császár. Hocci csak Sári aztat a’ árvatőgyfa botot.

mondok, hátha szüksíg lesz rá. — Na, mondok mehetünk, 
akár a’ égbe is. Vittek oszt" a bűnvádiba Szent-Annára. Ippeg Vaczak 
Andris vót a kapu alatt, kivont karddal. Szerbusz Andris ! — mon­
dok. — Behoztak látod éngem is. hogv a Jámbor uram tenyísz

bikája tapossa meg ükét. Felkísírtek oszt’ a főkapitányho’. Maga az a 
Bugyi? — aszongya vígig szemezve. — Kitanátta az úr — mondok.

Hány éves? aszongya. — Sose tartottam számon. — mondok. 
— Hát hámba született? — Mikor a’ almásszűrkét elütötte a kisvasút, 
akkor vótam negyvennyóc éves. - Hány éve annak? — aszongya. — 
Hát bijon — mondok, — aztat se’ tudom megmondani, mer’ akkor 
rímsíges módon be vótam nyalva. — Na jól van, — aszongya, — 
akkor arra feleljík kend, hogy mír vágott vígig a fejin a főespánnak ?

Mán engedelmet instállok, — mondok, — de én nem vótam a’, 
mer’, ha én homlokcsonton vágtam vóna, akkor tessen nékem elhinni, 
mingy’ döglőre fordult vóna. — Hát asse tuggya, hogy kik ütöttík 
vót ? Ha jói cílzok mondok, a kormánybiztos urat láttam 
vót, ahogy kípen cserdítette a főespányt, a’út a’ urat is láttam egy 
szőilőkaróval. — Ne tessen tagadni, — mondok, — mer’, hogy ott 
tecett lenni. Nízze meg a" ember, — aszongya, — még utóvígre ki 
süti rám, hogy én is ütöttem. — Hát bijon, mondok — én láttam 
az urat, hogy csápok a szőilőkaróval, oszt’ a fertelmes Szilasi is hitet 
tesz rá. Ne beszíjjík ojan ződeket, — aszongya. — De bijon beszí- 
lek én még kiket is, mer’ én ott láttam az urat, oszt’ békísírtetem 
magát. — Mennyik haza innét, — aszongya, — hisz’ maga egy rafi- 
néros ember. — Hát mán híjába küd az úr, — mondok, — mer’ én 
megyek a magos törvínyszékhe’ oszt’ befogatom a" urat, mer’ ütötte a 
a főespányt. Majd elhúzatom én a’ úr nótáját, — mondok, — csak 
várjik sort.

— Ott haltam oszt’. Rímítőn megijett, tuggyák, Hászen csak 
Bugyival kössik ki, akkor jó helyre nősül.

A bajusz
Magosa Gyurinak azt mondta a kaszinóban egyik 

barátja:
— Látod Gyuri, te még azt sem tudtad volna megtenni, 

amit az a máramarosszigeti főkalauz megtett a főispánérke­
zéskor.

— ??? Mit???
— A bajuszodat pederni I

Brótnéiküii táviratok Nagyváradról
Vágó Ferenc a kiszemelt bihari megyefőnök! Erre is 

el lehet mondani, hogy ne mássz bele Ferenc, mert bele- 
keverenc!

Rátkay bácsi szenzációs szórakoztató látványosságot 
szándékozik a jégpályán rendeztetni, — bemutatja Kovács 
Gusztáv bevonulását Debreczenbe! A terv érthető érdeklő­
dést kelt.

Rendes Vilmos és Weingartner András legközelebb 
bebizonyítják, hogy a hosszú hajról és a rövid észről szóló 
szálló ige első része nem minden esetben igaz. Példákkal 
is szolgálnak.

Rimler Károly semmit sem hozott Pestről. Ezt azért 
kell regisztrálnunk, mert sokan azt hitték, hogy hoz — 
legalább is egy főispánt! flohó, — nem lehet azt csak 
úgy a kabát alatt becsempészni ebben a Kovács Gusztávos 
világban.

Papp Miklós fájdalommal konstatálta, hogy az idén 
kevesebb adót fizettek be, mint tavaly. Lesz ez még rosz- 
szabbul is!

Hlatkyék elhatározták, hogy nem lesznek jelen a fő­
ispán installációján. Nem tudjuk, hogy a félelem, vagy a 
hazafiság késztette őket erre az elhatározásra?! Tőlük 
egyenlőre ez is elég!

Nagyvárad közbiztonsági állapota tűrhető. Kérdés, 
hogy az uj főispán nem fog-e az ellenkezőről meggyőződni!!

A Szacsvay-szobor ügye már eldőlt. Tehát a szobor 
már októberben áliani fog! Azt hisszük, hogy ebből a ter­
minusból is engednek nehány havi — Margót!

Gerő Ármin főkapitány részvétlevelet intézett a fel­
függesztett debreczeni főkapitányhoz. A levél kvintesszenci­
ája ez: Úgy látszik, kedves komám, nekem is ez lesz a 
Végh-em!

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.
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Sattler Zsigmond
iglenesen) Nagyvárad 
Cégre ügyelni tessék.

szolidságáról és pontos kiszolgálásáról elis­
mert arany-, ezüst- és ékszerüzlete (ide- 

városi-bazár, színházzal szemben található.

Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Bárdos inna A bolond-ban nem tudott illúziót kelteni. 
Keveselték a hangját. Minek neki hang, — mikor egyéb van bőven.

Palásti Sándor még tapsot sem kapott. Szóval fiaskóját 
nem lehet palástolni.

Somogyi Károly előadta A bolond-ot. Ezt helyesebben is 
stilizálhatnánk, hogy Somogyi Károly bolondot tett.

Feliéi■ .inna tetszett. Hogy milyen műértő közönsége vau Nagy­
váradnak, az abból is kitetszik, hogy a néző közönség minden tagja 
— megértette, mit súgott a főbíró — Fehér Annának ? !

Azt már nem.
Kristóffy (az uj kocsisához): Tehát János, négy ló lesz 

a maga keze alatt. Azokat köteles lesz gondozni.
János: Igenis kírem aláson.
Kristóffy_: Minden két hétben egy napi kimenője lesz. 
János: Értem aláson kírem.
Kristóffy: Sörről, borról, pálinkáról le kell mondania. 
János: Parancsára.
Kristóffy : A bajuszát leborotváltatja.
János: Áztat is megcselekszem.
Kristóffy: Ha látom, hogy ügyes ember, leküldöm 

Debreczenbe főispánnak.
János: Tessen kiadni a cselédkönyvemet aláson kírem, 

mer' én nem vagyok annyira ügyes ember.

Vaczak András
közismert tapéntattal intézkedik a debreczeni téli vásár alkotmatos- 

ságbul a komédiják közt.
— Ebbe a panyorámába meny­

nyitek be annyok. Szógája !
— Kírem önkegyedet, komédiás 
úr, ez a nő a felesígem, ezek meg 
a’ apróságok. — Igenis, kírem, 
ez a legkisebbik Vaczak. Mint 
lendőr csanádot hát kedvezmí- 
nyes belípísi engedmínyt tessen 
engedni. — Igenis. — Köszönet 
írté. Na, kerüjjetek belől. —
Nízzítek meg a japány háborút.

— Hé! — Ni te jányok!
Hán'szor ugassak még, hogy ha 
forgó komódijára ültök, hát szo- 
rícsátok a térgyetek közzé aztat 
a szoknyát. — Mit kípeztek itt 
ílő panyorámát?

— Szógája kolléga úr! — Hát 
bijon meglehetős szíp kvárdlija 
van annak a szógálónak, aztat 
meg kell adni. — Törüjje meg 
a száját kolléga úr, mer’ elcsor- 
dúl a nyála. — Hát kolléga úr 
is ojan, mint Mihályi felőgyelgő
úr. fi, hal a micsedéir. Micsede ? — Aztat hittem, szólt a kolléga úr.

Elibel^ Utánna ! — Ahun viszi ni! Egyeki a fekí, mán 
elvitte annak a úrnak a’ aranyóráját. — Tessen vigasztalódni, kírem 
maratt még ott, ahun aztat teccett vásárolni. Ne tessen morogni,
kírem. Az úr a hibás. Mir nem halta otthon aztat az órát? — Bijon 
isten megérdemelné az úr, hogy letartóztassam. Hát okosabb is 
hogy teccik szívódni, mer’ csak lendőr a lendőr.

Borsodmegyei fricskák.
Miskolczra a jövő héten virrad a nagy nap. Brezovay 

András bá’ mitől se tartson. Egy csizmadiával több, vágy-
kevesebb, nekünk az oly mindegy.

ügy vagyunk értesülve különben, hogy Brezovay 
András bá' elé egy üteg tüzérség is kivonul. Azok hozzák 
be majd az ágyutölteléknek való megyefőnököt.

A miskolczi csizmadiák öröm estét rendeznek vasár­
nap, amennyiben kisült Kovács Gusztáv elagyabugyált deb­
reczeni megyefőnökről, hogy nem miskolczi, hanem szatmári 
csizmadia fia. Az öröm leírhatatlan.

Őszinteség
Hauer Bercitől megkérdeztük, hogy ki Debreczenben az 

első vendéglős? A válasz így hangzott:
— Hogy ki az első vendéglős Debreczenben, azt nem 

tudom, de azt óriási bizonysággal állíthatom, hogy Németh 
András a második! (Megtörtént!)

Tóth János még a következő nota- 
bilitásokat szándékozik kihallgatni:

Domahidy Elemért, aki lemondásával idézte elő a 
január 2-iki eseményeket.

Szávay Gyulát, aki január 2-ikán színházba mert 
menni.

Égbenéző lutheránus szent Nagy Sándor ügyvédet, 
aki nem volt sehol sem látható.

Kola Jánost, aki nemcsak a bevonuláskor, de a 
Kereskedelmi bankban sem csinál semmit.

Oláh Károlyt, aki nem rendelte ki a fogadtatásra a 
— siketnémákat!

Géressy Kálmánt, aki az egész eset iránt nem mutat 
annyi érdeklődést sem, mint egy jóvágásu snitt sör iránt.

Kemény Mórt. aki szédületesen terhelt azért, hogy az 
Alföldi takarékpénztárral szomszédos Tisza-palotában lakik.

Tóth Istvánt, aki modern építész létére nem tolta rá 
a lázongó tömegre a Tisza-palotát.

És még vagy 4000 embert, akik oly arcátlanok, hogy 
az egész fogadtatásról még ma sem tudnak semmit!

Madárkereskedésben.
A papagálv szép, — csakhogy nem beszél! 
Mboh ! De annál thiibbet gondolkodja !

Máramarosi sókockák.
A husztiaknak igen elmés ötletük támadt. A közeleső 

Németmokrán ugyanis egy nyakszirtmerevedési eset for­
dulván elő, megüzenték Kristóffynak, hogy a kinevezendő 
máramarosi megyefőnöknek, szives örömmel adnak szállást 

Németmokrán.
Kasztl főkalauz kiszabadulta bekasztlizásból! Hiszen 

ő csak a hivatását töltötte be, mikor a váró közönséget 
rákalauzolta Kovács Gusztáv kocsijára !

Zilahi jön ismerkedni hozzánk! Ha a társulata is olyan 
kitűnő lesz. mint amilyen kitűnő színész Zilahi akkor 
igazán jó barátságban leszünk. (Bajosan! Szedő.)

György Endre tökéletesen félrevonult a szereplés 
színpadáról ! Ezt bizony megtehette volna már akkor, - 
mielőtt még felvonult volna, - most akkor ő maga is 
fényesebb emlékű múltra tekinthetne vissza !

/ / / 
\ '
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KarÜflS fáeyln Do,jreczeii, Kossuth-utca 9. szám alatti üzlet- 
JWIWW5 helviséeeiben kanhatók hatámmit árségeiben kaphatók határozott áron a leg 
újabb Ízlésű téli fehér és színes barchentek, gyapjú flanelek, fehér 
és gyapjú függönyök, paplanok, flaneltakarók, pokróczok.
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Szinhaz.
Hogy Karacs Imre hazakerül, sokan a, t kérdik, hogy micsoda 

képesítése van a tenoristasághoz V (.'sale annyi, hogy igen jól tudja 
az a, b, c-t — énekelni.

Az Én, te, ó megszokott hétköznapi dolog zene kísérettel. 
A hétköznapi dolog jó a házibarátnak, — de a zenekiseret gyenge 
volt a publikumnak.

Dézsi Alfréd is énekel az Kti, te, ő-ben, tie az ii énekére 
is el lehet mondani a pacsirta és az anyós ismeretes szójáték át - 
fenn énekel egy n-nel, két k-val és két 1-lel.

Zilahi nem engedte le tóz ni magát, a rendőrség által. Amint 
a rendőrség szenzációs fogásokat csinált, ő is két fogást csinált. 
Kétszer előadta a Királyfogást.

Betlitzhy rendőrfelügyelő állítólag fent járt a színháznál s 
kérte az igazgatót, hogy a színészek nehogy aktuális rögtönzé­
sekben a iőispáni installációról megemlékezzenek. így aztán Sar- 
kadvban benrekedt a Király fogásban egy kupié:

Boda, Tóth, meg Benitzky
És a sok titkos spicli,
Hogy meddig marad nálunk
5 tőlük, hogy mikor válunk.
Azt senkisem tudja,
De mindenki fújja
6 távoztukat várja:
— Alászolgája, alászolgája.

Az „Én, te, ö" cimü vígjátékot is_ bemutatta a színtársulat. 
Hát voltaképen ez az Ember tragédiája. En, te. - két szerelmes 
és ő, a harmadik, aki a szerelemből származik.

Gyermekszobából.
üy.: Szemetet is árulnak a patikában ?
A.: Ezt az egyet nem !
Gy.: Pedig a doktor bácsi nem rendelt mást, csak azt. 

hogy szeretettel ápolják apukát?!

Gy.: Mamuka, vágd el ezt a madzagot a szemeddel! 
A.: Te kis csacsi, szemmel nem lehet vágni!
Gy.: Hiszen épen tegnap mondtad, hogy éles szemed 

van; hát akkor a nyelveddel vágd el.
A.: Azzal sem lehet!
Gy.: Pedig apuka mondta, hogy neked olyan éles 

nvelved van, mint a beretva!

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajuszt 
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz- 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Békés Lajos (Debreczen, Piac-utca 44. sz.) saját műhelyében 
készült férfi fehérneműit, valamint az őszi idényre érkezett úri divat 
újdonságait ajánljuk a nagyközönség szives figyelmébe.

Kantéval ur újra Velenczeben,
S jó kedv ömlik a kedélyes uepen. 
Van is rengő kacagás és lárma.
De hol van az elefánt gazdája?

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazót! alkalmatlankodásai.

— Tessék csak megállni 
kérem! — nem lehet ám 12 
csendőrrel bemenni a gőzbe !
Vetkőzzenek le a csendőr urak 
is, — akkor bemehetnek! —
Igenis értem, hogy a kormány- 
biztos úrhoz van szerencsénk !

de ide csak békés polgá­
rok járnak, kérem, feredőzni — 
senki sem szokta bevinni a bot­
ját Kovácsgusztálás céljából!
Ez biztos — annyira biztos — 
minthogy a nagyságos ur a 
kormánybiztos! — Jó napot 
Végit Gyula bácsi! — már 
most csak igv mondom, mert hát úgy sem tetszik főkapitány 
lenni. — Ju,’ju, csak csendesen szöszmötöljék Végh 
ur, mert ott benn van a mumus, oszt ismét feltalálja füg-
gesztenni! Igenis! köldökön alul I

Zátonyok Szolnokról.
A dr. Hasznos József elnöklete alatti népgyülést 

holmi haszontalan fráterek lehetetlenné tették. Hasznos 
dolog lett volna a haszontalanokat kipofozni.

Kormos Miklós is kivágta a rezet egy nyilatkozat alak­
jában. Ezzel önmagát kormozta be.

Mi csak azzal nem vagyunk tisztában, hogy mi szük­
ség van itt Lenk Gyula megyefőnök urra? Reggel felkel, 
megmosdik, reggelizik, délben ebédel, este vacsorázik, majd 
lefekszik. Katonaság, csendőrség pedig éjjel-nappal talpon 
áll. Nevetséges állapot. Kristófíyban remek komédiás veszett el.

Hiszen kérem,
Éppen harminc éves Valér,
S újra nyolcvan kilót megér; 
Arca pozsgás, telt a karja. 
Vértől duzzadt az ajaka,
S mégis szegény súlyos beteg: 
Hol láza van, hol meg remeg; 
Hetekig nem tud aludni,
Hiszen kérem, tetszik tudni

Szabó Szigfrid jogász gyerek, 
Átélt már tizennyolc telet 
Okos fin, bort is iszik.
Érzelmei messze viszik.
Csak az a baj, hogy a lánykák, 
Jobb' szeretik a tanárját.
Olyan hamar kezdik unni. 
Hiszen kérem, tetszik tudni

tetszik tudni...
Lipót király vén Don-Juan, 
Felette az év nem suhan;
Pici asszony, kicsi gyermek ■ 
Vágyai im hát beteltek.
De majd ha öt, hat év elszáll, 
Kis menyecske ekép' kárál 

No maga egy tutyi, mutyi, 
Hiszen kérem, tetszik tudni. ■

Ha a napnak végét érem. 
Sétálgatok a főtéren ;
Szemben jön egy kopasz bácsi. 
Karján felesége: Málcsi.
Nincs húszéves, férje hatvan. 
Valamikor nálok laktam.
Egy héten kétszer volt nudli." 
Hiszen kérem, tetszik tudni.

JPista bácsi.

• Pista bácsinak, tetszik tudni, abban az időben kedvenc eledele 
volt a turósnudli.

Xatonalcesztyiik tisztítását jlSÍKW Sá,1;,£!
nvos árért elvállalom. Debreczen, Féterfia-utcza 37. szám.
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Ungvári karcos. Névtelen levél.
A következő névtelen levelet intézzük Tóth János rendőrfőnökhöz •
Mélyen tisztelt rendőrfőnök nr!
Hosszas utánjárásunk sikerre vezetett. AAost már egész 

pozitive megállapítható, hogy kik voltak a Kovács Gusztáv 
megveretésében a főkolomposok — íme :

/. Gajzágó Béla gaszdász gyilkosa.
-■ -1 Méliusz-téri rablógyilkosok. (Ezeknél van az 

aranyóra is.)
3. A nagyér ei betörők.
Ezeket méltóztassék kinyomoztatni, mely esetre fenn 

tartjuk nagyrabecsülésünket.
Tisztelettel :

a „K.civikctsu szerkesztősége.

kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvest széf kész fő Ima,!
— Apuka édesz ud mondta tednap déj­

ben hód Kovácz t'őiszpán úr meszméd vissza 
jön Debjeczenbe. Idaz vóna ? Ész 
mit isz akajolt mondani, — ő isz ud jár udebáj, 
mint Undvájon a t'őiszpán úr, aki med ed 
asztalt, széket szem tudott venni ajanyéjt 
szem. — Azt kacadnám én kedvesz Szejkesztö 
báci, ha Szvarcz Vilmosz bácinál pjóbájna 
szelencét Kovács ur. Biztoszan ott nyájfa 
széket tennének ajá. Nahát disznóság isz, amit 
ott cinájtak a fijataj Szvarcz bácivaj ész Révi 
Nándoj bácival. Lecukták őket, amiéjt nem 
ütötték Kovác urat. — Ész ha ütötték vojna. 
akkoj is lecukták vojna őket ? — Idén ?
Nahát, kéjem szépen ez nem gijt I — Vigyáz­
zon Szejkesztö báci, a vaszut felé ne menjen, mejt befogják. _ Akkoi
aztán potyára kiván madának fenájjó jó edészsédet a ma da kisz

Pisztukája.
.......... I.den,: -- Tóth Jánosz töjök basza bácinak nem kívánok fen-
áJJO jo edészsédet. - Boda Dezső bácinak sze. — Cunva bácik !

I. Jakab Szaunát vármegye főispánja a debreczeni 
eset óta naponként hétszer ád hálát az Istenek, — hogv 
őt csak szidták, gúnyolták, — de meg nem verték.

Kellemetlen felfedezésre jött rá "a közbecsülés mele- 
gito sugaraiban egyáltalán nem sütkérező megyefőnökünk. 
T-i ev naPja óta u. i. azt tapasztalja, hogv igen" sok ember 
nyugtával dicséri a napot!

Rába László összesen 10, mond tiz aktát intézett el 
a legutóbbi negyedév alatt! Mint hírlik, a fáradhatatlan 
munkassagu hivatalnokot koronás arany érdemkereszttel 
fogják kitüntetni. A Jakab dinasztia alatt ez sem lehetetlen.

Rába László jelentkezésre szólította fel a meg ve ga­
vallérjait, hogy vájjon ki tud közülök 10 elintézett vgvet 
felmutatni három hónap alatt!?

Nincs hordár a nagykárolyi állomáson ! Ezen nincs mit 
csodálkozni - elmentek főispánnak!

Legjobb kölcsön a föld kerekségén Csanáloson csináló- 
dik, mert ott Szabó Dezső nótárius a kötvényeket igv fér­
cek össze: '

A kamatos pontosan fizetendők; aki pedig pontosan 
nem fizeti, a tőke is oda vész. (Piifí neki! Szedő.)

Bemutatásnál.
“ Engedd meg, hogy bemutassalak az anyósomnak. 

, onagvságát ismerem, most 2 éve én mentettem 
ki a tuzbol.

Az áldóját ! Te is mindig ilyeneket csinálsz.

dörömbözi Truczkdjy Imre
falusi kisbiró közírdekü törvínytevísei.

Mindenkinek tuttára adom 
és — megparancsolom . 
az következő törvínyt és 

peig :
— Tisztőt közönysíg I
— Aggyá Isten egíszsí- 

gökre a' íccakai nyugodal­
mat, . ha vót.

— Na, mer’, hogy az 
jégen való sikankózási sor, 
ütődfs folytán - több mfr- 
tfkben viselős, há’ ebbéli 
tekintíjbe való szabálvo- 
zási szempontobúl az kö- 
vetkező törvínyt míltózta- 
tom követmínybe tenni:

— Az korcsolyázási pá­
lyasoron elsikló jányt — 
az közelibe eső legfnv 
huzza fel ; mer' én nem 
írek rá mindenütt... ele­
get tennyi. Megintett ík ?!

— A'ut a tekintíjbűl, 
hogy a felügyeletem alatt
az lopási kivánóság, nagymirtíkbe' elterjedni tetszett, megparancsolom, 
hogy a más színáját senki se' rángassa, mer’ aztat én rángatom oszV 
meg, hogy a gores holtig rángattya. Megírtettík ? ! - Na hát ’ — ’»ve 
matek'. - Ne morogj ott a sövfny mellett, mer’ fiibe koppín- 
talak evvel a dob-fával. - Na hát I

Buth Károly kormánybiztos éjjel vonult be Ungvárra. 
Nem sokára alkalmazzuk rá Arany János szavait: Zúg az 
éji bogár, nekimegy a falnak. Nagyot koppan, azután el­
hallgat.

Különben Buth ur butha vallásit lehet, mert nem 
féli a magyarok Istenét.

Bernáth, a közismert megyefőnök oda nyilatkozott: 
Őszintén sajnálnám, ha rendkívüli hatalommal kellene él­
nem. Oh, óh, a kis pajkos. Erre a cigány ilyesmit mon­
dana: Ujj le mán Bernát, mer' a hencsegis megárt

Szabó lesmegyei gyöngénszúrók.
A megy egy ülés kimondta, hogy az uj főispánnak nem 

ad lakást. Étiben a téli időben pedig nem mondhatja azt. 
hogy: minden bokor szállást ad.

Nyíregyházán az ivlámpák azt igazolják, hogy a vilá­
gítás nem annyira villamos, mint villanó-s.

A tisztviselők értekezlete becstelennek nyilvánította 
azt. aki a kormány által felfüggesztett tisztviselő helyét 
elfoglalja. Enélkül sem lett volna az ilyen ember a közön­
ségnél becsben.

A társadalom betegségének a diagnózisát megállapí­
totta Konthy doktor és beadat neki a tűzoltók mulatságából 
evente 1 — 1 adaggal.

Kristóffy alaposan kikapott a megyegvülésen. Dr. Meskó 
csakúgy félvállról beszélgetett róla.

A bécsi kupecek összeszedték vásárainkon a teheneket. 
Magyarország talán már nem jó fejős tehén?

Kállay András brosúrájában a kormánypárt hűséges 
tagjanak vallja magát. Bory Béla fel is kiáltott az olvasásakor: 
Adjon az Isten a kormánynak több ilyen hívet.

Alispánunk utbiztosi szabályzatot készített. Fel is fért. 
meit közvitáink nem főispánoknak is bizonytalanok

A kormány Vv idéri szárnyastelepén összevásároltatta 
a kakasokat. A tyúkok deputációja biztosította azonban az 
alkotmányvédő bizottságot, hogv a jó tvuk kakas nélkül 
is tojik.

Legjobb arckenőcs a -Harmat Cróme . Kapható Debreczen- 
beu a Mihalovits gyógyszertárában.

Szatmármegyei borsszemek.
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Villamos csengők, telefonok, villámháritók 
berendezését minden terjedelemben, javításéi 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári z,. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

A valódi kályha ezüstfény egyedül csak (1 doboz 80 fii.)

Pásztor Gyula és Társa kapí,atóked5knél
—----- Debreczen, Csapó-u. 4. (Bank-palota.) —

7

Nincs többé sertesirész!
Sertéspor (törvényesen védve és mi- 
niszterileg segélyezve) óvszer, korszak- 
alkotó geniális találmány a gazdaközön-
ség részére. Aki ezt használja és az \a\ J
utasítást pontosan betartja, sertése a 
legvészesebb időben sem hullhat 
el. mert hogy ez nem üres reklám, 
ezennel kötelezem magam igazo­
lásra minden elhullott sertés
becsárát károsultnak készpénzben ^ &
visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve.
1 doboz 2 korona.

Matild crém. Matild arckenőcs,
Matild szappan, arcpor. szépitősze- 
rek Kapható mindenütt, Főraktár: Tö­
rök J. Budapest. Tóth Béla gyógysze­
résznél Debreczenben a Bikával szemben. • “------ ~
Kun leti/ón gyógyszerész, vegyi és cosmetikai készítmények mülaborato- MJII lolldil riuma. „Laboratoirtlcosmetique Matilde“ (Alapittatott a hason­

nevű párizsi laboratórium mintájára 1885-ben Budapesten.)
— Hajduszováton. Debreczen mellett, Kossuth-u. —=

Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.

J

M • 1 HlZsiros-booonok,
Sesztina Lajosnál

zsírolvasztó edények,
konyhák, konyhaberendezések

Debreczen, ■.
Piac-utca 23. sz.

Hatóságilag engedélyezett

VÉGKIÁRULÁS.
a készlet 
tart

Raktáron levő összes
üveg és porcellán áruk

minden elfog dható árban kiárusít la Inak.
Menyasszonyi és alkalmi diszajándektárgyak, porczellán ét és 
kávés készletek, színes üveg, víz-, sör-, bor és pálinkás készletek stb. 
Üvegezést és képkeretezési válalatomat továbbra is fentartom.

Tisztelettel:

Blattner Gyula I)ebreczT;mprechlcpait2á‘.k szam
— - Még csak rövid ideig. —

=. Árverési hirdetmény.1818.
190',. v' sz

A debreczeni kir. jbiróságnak V. 3078/2—1905. számú vég­
zése folytán közhírré tétetik, miszerint Révai testvérek részére 
13ezIiák Aladár debreczeni lakostól 122 kor. 25 till, töke, ennek 
1901. évi junius hó 1. napjától számítandó 5° o kamatai és eddig 
összesen 59 kor. 36 fill, perköltség erejéig 1905. évi november hó 
20-án biróilag felüfoglalt és 796 koronára becsült bútorokból és egyéb
ingóságok 19066. évi január hó 22-én délután 4 órakor kezdetét veendő 

ca 27. sz. alatt megtartandó nyilvános bírói árverésen 
a legdöbbet Ígérőnek azonnali;készpénz fizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1905 december hó 16-án.
Oláh Géza.

bírói kiküldött

A "Révy kabátja.
..Budapesti kapitány ur: 
Elveszett a kabátom •.
Ha elveszett a kabátja! 
Vegyen újat barátom.

,Tolvaj kézen veszett ám el \ 
A tolvajhoz mi közünk ?
Nem jöttünk mi gazok ellen, 
igazakat üldözünk.

„Magam kárán tapasztaltam“. 
Tapasztalta ! No persze.
Hejh heh kár, hogy a börtönben 
Maradni nem volt mersze.

Hogyha ki nem szabadítja 
Vitéz Kardos barátja :
Börtön biztos rejtek ében 
Megvan most is kabátja.

Megsúgom Így bizalmasan : 
Emberevő nem vagyok ; 
Azért zártam a börtönbe : 
Meg ne lopják tolvajok !

Gondolatok.

Sebestyén diáit.

Ha a magad esze szerint cselekszel - önfejű vagy; 
ha a másé szerint. — akkor hülye!

Pénzért megveheted az erényt, de erényért sohasem 
kapsz pénzt.

Falusi eset.
A fonóban szól a nóta.
Deli legény s lány dalolja.
, Itt a farsang végy el engem, 
Édes babám, drága szentem".

A guzsalyok már lefogytak, 
A fonóból oszladoznak.
Künn süvölt a zord téli szél, 
Deli legény, lány útra kél.

S másnap reggel a tornácon,
Mit talál az anyámasszony?
Levélkét, mely írva tele •.
Holnap várlak este fele. n. f>.

Szerkesztői üzenetek.
Munkatársjelölt. Nem mind 

jó vicc, amit ön annak tart.
arany, ami fénylik: nem mind

Nemó. Verse olyan, mint neve - nem jó.
Kalandor. Szahara császárja I. Jakab. Hivatalos öltönye ezidő- 

szerint a császárkabát, kedvenc étele úgy látszik a császármadár, a 
császármorzsa és a császárzsemlye. Hogy hol székel ? — valószínű­
leg az arra rendelt helyen.

Pribék. Okosabban tenné, ha nem nekünk, hanem Kristó urnák 
ajánlaná fel szolgálatait.

Humornok. Ön azt kérdi, bogy mi a különbség Ciceró és az 
országos tehenészeti kiállításon “lső dijat nyelt iró között ? Ciceró 
remekíró, emez meg remek iró.

Asztor. Azt szeretné tudni, bogy mi a különbség egy olyan 
ember között, akinek a fiát felakasztották és két ember társalgása 
között. Az elsőnek a fia lóg, — a második pedig — dialóg.

Muzsikus. Azt kérdi, bogy mi a különbség a kereszt és bé 
előjelzésnélküli moll hangnem és a fizető pincér közt ? Az első á-mnll, 
a fizető pincér pedig számol.

Novellista. Pszt, pszt, pszt! — ordította a siketnéma szónok, 
— miközben hátrafordulva maga előtt látta a múltat, jelent, jövőt, 
(elmúltat s a folyamatos jelent és végzett jelent, első és második 
jövőt s az egész konjaktivuszt, önmagát pedig melléknévi igenévnek 
képzelve elkezdte ragozni s hallgatói gerandiumokkal neki esvén 
belátta, hogy mi az a konszekució temporum stb. kezdetit novelláját 
felküldtük a Magyar Tudományos Akadémia nyelvészeti szakosz­
tályának.

ÁL D
i *

A . Karikás- V. évf. 2-1 k számában közölt képtalány megfejtése :
Vén épület ez a világ

A beküldött 70 megfejtő közül nyertesnek sorsoltatott: Padrali 
Margit (Hajdúszoboszlói, kinek a jutalmat elküldtük.

* HflH
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szám.

APRÓ HIRDETÉSEK.
■Hja Ív Nzól|( 40 fillér, minden tovAbbl hzó 4 fillér.

1 Pflinhll szecskavágók, répavágók és egyéb takarmány készítő 
^KyJUUU gépek egyedül Ráhrner Sándornál, Bäcker és Melicliai 
képviselője, Debreczen, Piac-tt. 26. (nagy tőzsde udvar). Olcsó árak, 
kényelmes fizetési módozatok. Ugyanott használt vetőgépek is min­
den árban kaphatók.

és mádrácokat legszebb és legjobb kivitelben ké 
szít: Matolcsy Lajos Debreczen. Kossuth-u. 22. sz

Dßbreczcn sPec^*‘tasa a világhírű törvényesen védett Neumann
Nándor-féle (Debreczen, Hatvan-u. 5.1 kályha ezüstöző 

Viszonteladóknak árkedvezmény.

készített borecet 42olcsón eladó. ('im Debreczen Pia 
hátul az emeleten.

Regenyek, oiszmuvek mindennemű könyvek uj és használt 
állapotban potom áron kaphatók Har- 

mathy könyvüzletében füvészkert-u 14. Régiségek megvételnek. 
Könyvek részletfizetésre is kaphatók. Telefon 374.

7W| lliíVPlv“ valódi Egyptomi -Verge egész-
„WlíZll iZIVdl fid miVKiy ségi papírból-1 minden darab be-
szőtt nicotin-fogóval ellátva csakis Merklinél kapható füvészkert-u. 
14. Telefon 374.. mert ott van a világhírű ..Progress*' egészségi hü- 
vely-gyár főraktára s csak ott kapható 100 db -Tiszti*1 hüvely 10 kr.. 
„Rákóczi" 14 kr., Ambreu 12 kr., ,.King* 8 Kr.

A Harmat-Créme
arcszépitő és bőrápoló kenőcs, 

mely teljesen ártalmatlan és sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, a legrövidebb idő alatt megszüntet mindenféle 
szepiőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (mitesser) bőrbajokat. 
Kisimítja a ráncosodni kezdő arcbőrt s azt fehérré, simává 
és üdévé teszi. Legjobb óvszer a szél és a nap befolyása 
ellen az arcra. Nem zsíroz, tehát nappal is használható.

Hatása gyors és biztos! Egy tégely harmat-créme ára 1 kor.
Készítő helye s főraktár : MifiaiOVitS J. gyógyszertára 

Debreczen, Főpiac 31., a városházzal szemben.

ékszerekben és zsebórákban legszebb ujdonsá- 
—ssa legolcsóbban beszerezhetők •
Pintér Gusztáv utca 'o. h otozsde mellett.

Ékszerek és órák javítása a legolcsóbb árak mel­
let eszközöltetnek

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem 
Hangszer-üzlet “ÄSÄ* ",k-

Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurok. Leojobl, 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammophonok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
műhangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak

Komáromi Jfi.

TÓTH GYULA
t)ebreczen, Piac-utca 20 27-ik szám.

Búdwcisz-i és honi 
gyárimányu porcéi Ián. 
valamint Meid in gór Kö­
peny és öntött

vaskályhák,
minden szerkezetű vas­
es porcellán burkolatú

konyhák --------- pjh íj,
w

Multiplicator liofejlpsztö kályhát,etetői

Vadászfegyverek
felszerelések, revolverek 
hüvelyek és töltények 
Lőpor-áruda Újdonság ' 
Browning rendszerű is­
métlőfegyver 190 minta

Szén- és fa­
kosarak, mi 
legvédók für- 

tyermekszékek és kocsik, mosdókész

— A debreczeni—

„Cívis“
bajuszpedrő dokádak. vasbutorok.

lelek, lea ve zeit Kony­
hai elszerelések, gép- 

mangorlók és fa 
csarók gumin i at 

vonattal
Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve

a legjobb bajusz-sodró! 
Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt 

1 doboz ára 50 íilléi
vPjxxKeszitöhelye s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszeriára Debreczenben, TÓTH SÁNDOR

úri- és női cipész Debreczen. Piac-utca 71. sz (Il ik udvar)
Elvállal a legkényesebb ízlésnek is megfelelő úri-, női* es 

gyermek cip k készítését, szakszerűen és a legjulányosabb árban, 
úgyszintén katonati.zti cipőt és csizmákat is

Vidéki megrendelést gyorsan és pontosan eszközöl.
VEREBES BÉLA DEBRECZEN- piac-utca 34. szám.

I Elvállal : mindenféle női- es férfi-kalapok I 
tisztítását. Továbbá cilinderek vasalását a j 
legújabb divat szerint. .. .. | Radetzky István arany , ezüstműves és órás a leg 

olcsóbban készít szakmájába vágó munkákat, valamint 
óraj a vitást is pontosan és szakszerűen.
ftarczagon

Debreczen sz. klr. város könyvnyomda vállalata ü* b


